GETRAG B.V. & Co. KG
Hemann-Hagenmeyer-5tr. 1, 74199 Untergruppenbach

GETRAG S.P.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

IR GETRAG

17P822

Delivery no. / Date:

7170369/ 23.11.2018

Purch. ord. no.: 5500039817
Purch. ord. Date:
Supplier's no.: 0000008003
Order no. / Date: 30020565 / 13.09.2017
Customer no.: 10005593
Consignee; 30005665
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

Weights (gross/net)
Gross weight 653,800 KG Net weight 557,200 KG Volumes 0,720 M3
ltem Material Quantity Weight
Description
000010 0550722441 560 PC 557,200 KG
) Hub System 1st/7th Gear cpl
Customer article number: 0550722441 Posjtiont
900001 TBA-520921 2 PC 30 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800
900002 TBA-520880 40 PC 52 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R
200003 TBA-501668 40 PC 10 KG
Inlett fir Muffen DCT300, HST & PMG
900004 TBA-550528 2 PC B KG
VDA KLT Pallet Cover A0B06 DKG
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terims of delivery: FCA Bad Windshelm
KUEHNE-L-NAGEL s.ri
ACCETTAZIONE MERCE
AXO,ZJQA q5 Quantita dichiarata: 5@0
‘Sw%% /L2682| Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita Imbali,
Conformita alle schede d'imballo: @r
GETRAG B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mitiSitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Siral3e 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amitsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschaftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: GETRAG Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604
www.getrag.com Management B.V. mit Satzingssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwa[tdngssitz
in Untergruppenbach “
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rosa = Exemplar fr Absender rose = Exqmplairs da {'axpéditeur roze = Exemplaarvoor afzender rosa =~ Essemplare per mittente pink = Copy for sender rosa = Exemplar for afsender
btau = Exemnplar fir Empiinger \3la u = Exemplaire du destinataim blau = Exemplaar voor gead. la blu =E per destinatarlo blue = Copyforconsignee  blaa =~ Exemplar for medtager

griln = Examnplar fir Frachthrer, verds = Esemplam pertranspertatore  green = Copy for carder grién = Exemplar for befordrer

v t o= ExempllTre du hansponaur groen = Examplaar voor vervoender
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5 Beigefiigte Dokumente
Documents annexés
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T.he freight forwarder as mentioned in box 16 confirms with its
signature in box 23 to transport the goods, which are covered
by this mentioned in CMR. on behalf of the business as
mentioned in box 2 ta the place of destination in box 3.
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von bis km [ Kein Kein
Art Anzahl | Tausch | Tausch |Art Anzahl | Tauseh | Tausch
Euro-Palette N . Euro-Palette
Gitterbox-Paletle Gitterbox-Palette
Einfach-Palette Einfach-Palette
26 Vertragspartner des Frachtfubrers
- Bestatigung des Emgfangers/Datum/Untarschrifi Bestdtigung des Fahrers/Datum/Uinterschrift
27 Amtliches Kennzelchen Nutzlast in kg n
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